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SUMMARY 
 

This research is 
about annotated 

translation in 

Dean Koontz’s 
novel The Silent 

Corner. There are 

67 annotated 

translations have 

been analysed 

using the method 

and procedure by 

Newmark 1988 

BACKGROUND 
 

The society is evolving. 

People’s target, such as 
an author chasing the 

international range right 

now. The author’s 
language is different 
from their worldwide 
reader. They need a 
translated version if 

they want to know the 

message easily. Then, 

process of translation is 

needed. 

 
FRAMEWORK OF THE 

THEORIES 
 

Translation is the transfer of 

the author’s intent to 
expressed in the source text 
into target language. There 
are methods and procedures 

introduced by Newmark. 
Annotated translation itself 

is a translation note that 
analyse which is the best 

translation for certain words 

 

METHOD OF The research is conducted through a qualitative 

THE RESEARCH approach. A novel will be annotated to analysis and be 

expanded become a translation that easy to understand 

RESULT OF THE RESEARCH 
for the reader. 
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